MiHiCTEpCTBO OCBITH 1 HAYKH Y KpaiHH

VYuiBepcuteT ['punBiva
[lonTaBchbKUii HallIOHATBHUN TEXHIYHUNA YHIBEPCUTET
imeHi IOpia Konaparioka

TECHNOLOGY, ENGINEERING
AND SCIENCE - 2018

301pHUK HAYKOBUX ITpaIlb
3a MaTepiajamu

I MixxHapoaHoi
HayKOBO-IIPAKTUYHO1 KOH(pEpeHII1i

24 — 25 xoBtHs 2018 poky

Jlormon 2018



YK 81°42-028:616.31

AcraxoBa C.A., K.IL.H., JIOIICHT,

ORCID: 0000-0003-4690-7006, e-mail: astahovasvitlana64@gmail.com
[TontaBchbkuil HallOHANBHUM TeXHIYHUH yHIBepcuTeT iMeH1 FOpis KonapaTioka
Jlemenko T.O., x.¢d.H., AO1IEHT,

ORCID: 0000-0003-4682-3734, e-mail: tetyana.57@ukr.net
Kosnip M.M., x.¢.H., BUKIIagay,

ORCID: 0000-0001-8498-9802, e-mail: m.zhownir@gmail.com
VYkpaiHchbKa MeAMYHA CTOMATOJIOTTYHA aKaJAeMis
Il exaBuoBa C.0O., 1.1.H., mpodecop
ORCID: 0000-0001-8196-8977, e-mail: shekhavtsoval @gmail.com
Jlyrancwekuil HanioHanbHUM yHIBepcuteT iMeH1 Tapaca [lleBuenka

CTUJIBbOBI BAIU CYHACHOTI'O
CTOMATOJIOITYHOI'O HAYKOBOI'O IUCKYPCY

Anomauia. Y npononoganii cmammi 30iticHeno cnpoby eusasumu ma npoamanizyeamu
OCHOBHI CMUILOBI 02PIXU HAYKOB020 CMOMAMON02IUH020 OUCKypcy. YV pezynomami 02110y
MeopemuKo-memo0o02iyHi OCHO8 HOPMYBAHHS MOSU HAYKU I CMYOil08AHHS OUCKYPCUBHUX
dpaemenmis 0ocniodxiceHo cmarn OOMPUMAHHSA Y3UUAEHUX HOPM CLOBOBHCUMKY Y cqhepi HaAYKU
ni0 Yac HANUCAHHA PIZHONCAHPOBUX 3DPA3KIE CMOMAMONO2IUHO020 OUCKYPCY — OPUSTHAIbHUX
me3, cmameu, NOCIOHUKIB, niOpyuHuKie, mouocpagiu mowo. Kpim yvoco, eupizneno i
0Xapaxkmepu308aHo BUNAOKU HENpaSUIbHO20 I HEOOPEUHO20 BIHCUBAHHA MOBHUX OOUHULDL Y
Gaxoeomy MoeneHHi CmMoOMamonociunoi eanys3i. Y cmammi akyenmosaHo Ha 6aMCIUBOCMI
KOpPeKmHOI 1l YHOpPMOBAHOI iHmepnpemayii OOCHIOHUKOM HAYKOBUX (DAKMi8, HAUHOBIUUX
meopiu ma 2inomes. I[Ipoinmepnpemosano cneyu@iky HOpMaAmMueHo20 i HEHOPMAMUBHO20
CNOBOBIHCUBAHHA @ CYUACHOMY NUCEMHOMY HAYKOBOM) MOGIEHHI. Y npayi euxopucmawo i
3A2albHOHAYKO6I  (IHOYKYis, O0eOVKYis, aHani3, CuHmes, CHOCMEPEI’CEeHHs, NOPIBHAHHS,
V3a2aNbHeHHs), | 8lacHe NIHeGICMUYHI Memoou ma nputiomu. AKYeHmosaHo Ha 3a2albHil
HEBHOPMOBAHOCMI (PAX0B0I MOBU CMOMAMONO2IUHOI 2any3i. Ymomueosano Ooyinbuicme i
PAYIOHANLHICMb  BUKOPUCMAHHA 8  OOCHIONCYBAHOMY HAYKOBOMY OUCKYPCI  JIeKCUYHUX
CUHOHIMIG-0yOiemis. OyiHeHO UACMO BIUCUBAHI CMOMAMONO2AMU NPABULbHI  8apiaHmu
8UOpMoBaAHUX HA  BIMYUSHAHOMY MOBHOMY IPYHMI MepMIiHONeKceM. Ymomusosano
0oyinbHicMb  aHanizy B8i0N0BIOHOCMI CMOMAMON02IYHO20 HAYKOBO20 MOBIEHHS 0A308UM
KOMYHIKAMUBHUM SAKOCAM MOGJIeHHAL.

Knrouoei cnoea: cmomamonociunuii OUCKypc, MOBHA HOPMA, HAYKOBE MOBGIEHHS,
CMUIbO8A NOMULKA, CIMUAICIMUKA.
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STYLISTIC ISSUES OF MODERN DENTAL SCIENTIFIC DISCOURSE

Abstract. The article provides an attempt to reveal and analyze main stylistic issues of
scientific dental discourse. As a result of reviewing theoretical and methodological basics of
standardizing the language of science and studying discourse fragments, the current state of
observing usual word use norms in the course of writing dental scientific discourse texts in
different genres: original abstracts, articles, manuals, textbooks, monographs, etc. has been
investigated. In addition, the article characterizes cases of incorrect and irrelevant use of
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language units in professional texts in the dental field and justifies the analysis of dental
scientific language correspondence to the basic communicative features of the language. The
importance of correct interpretation of scientific facts, modern theories and hypotheses is
pointed out. It is also noted that the skillful usage of professional terms is a daily duty of
every qualified specialist. The general scientific (induction, deduction, analysis, synthesis,
observation, comparison, generalization) and linguistic methods and techniaues were used in
this scientific work. There was also indicated on irregularity of the professional language of
the dental industry. In the article, there were provided arguments and reasonableness for
preferred usage of the Ukrainian terms. There was also given a number of national
equivalents to the foreign words from the sphere of dentistry.

Keywords: dental discourse, language norm, language of science, stylistic error,
stylistics.

The peculiarities of the development and potential of the scientific language, its quality
and normalization can be considered interesting and extremely urgent problems of modern
humanitarian science. The emphasis on the typical mistakes made by dentists, trying precisely
present the results of their researches, as well as the analysis of normative and non-normative
in modern written scientific speech will not only protect the authors from unreasonable and
inappropriate use of rich lexical, grammatical and stylistic resources of the modern Ukrainian
language, but also cause a desire to learn how to translate thoughts accordingly to the
generally accepted language norms and requirements of scientific style.

In addition, the problem of formation and improvement of researchers individual
scientific style is extremely acute, as dentists usually forget to translate their ideas into
adequate language forms. Active search of diagnostics and algorithms of treatment and
prevention of diseases is the main task of the practitioner.

However, not only factual accuracy and scrupulousness of a scientist prove his high
professionalism and professional competence. The level of language skills greatly affects the
adequacy of the perception of information in general and the popularization of scientists’
scientific ideas, interpretations and scientific theories. At the same time, the lack of language
skills in using of modern Ukrainian literary language, especially lexical-grammatical and
stylistic parts of it, not only predetermines the substantive flaws and shortcomings in the
scientific language, but also often causes the stylistically incorrect scientific presentation of
the facts.

Non-compliance with the basic stylistic norms of the literary language leads to a low
level of speech culture of scientific works as a whole and accelerates the spontaneous process
of approval of scientific and dental research of different genres — original theses, articles,
manuals, textbooks, monographs and others. Disregarding established norms when creating
scientific texts leads to stylistic errors and produces «negative language material», that is «a
statement, hardly understood; which requires time or significant effort to understand» [1; 28].

Stylistically-awkward text looks like pseudoscientific, "negative linguistic material".
Stylistic flaws of the text violate the unity of a scientific dental work and complicate the
process of its perception.

The first step on the way of overcoming linguistic clumsiness is mastering the norms of
the Ukrainian language. However, once again we emphasize the lack of language culture of
scientific works of dentists. Unfortunately, the multi-genre forms of the scientific text such as
reports, lectures, articles, monographs, manuals, reference books, etc. cannot be considered as
models of normativity, stylistic perfection, and terminological certainty, although their
authors are often experts in this or that direction in dentistry. Of course, no system achieves
perfection right awav. but it is necessarv to strive for it.

The comments and recommendations made in the article show the need for
grammaticallv and stvlisticallv correct design of the scientific text written by the dentist. It is
obvious that the dental term svstem reauires urgent thorough analvsis.

It is important to remember that the scientific metalanguage of a aualified specialist in
the dental industry should be a model of normalization, linguistic and stylistic perfection.

References
1. Scherba LV, Yazyikovaya sistema i rechevaya deyatelnost. Lviv, Nauka, (1974), pp. 24-39.

202



